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Prologue
Royaume de Northumbrie — an 889

Des langues de feu d’une hauteur vertigineuse s’élevaient vers les cieux nocturnes, dégageant une telle chaleur que les badauds devaient reculer pour ne pas en souffrir. Le visage fermé, ils regardaient, impuissants, l’habitation se consumer ; poutres, chevrons et bardeaux baignaient dans une incandescence rouge orangé. Une fumée âcre s’échappait des murs de bois et de l’embrasure de la porte, et venait assombrir le rougeoiement funeste. Les spectateurs restaient muets, tandis que seuls résonnaient les craquements des boiseries et le rugissement du feu.
Wulfgar restait immobile, pétrifié, comme sous le coup d’un enchantement, à regarder son foyer et les personnes qu’il aimait le plus au monde s’envoler en fumée. A la lueur des flammes, son visage se parait de reflets rouge sang qui donnaient à son regard un aspect terrifiant. Une douleur trop profonde pour être exprimée avait envahi son esprit, éclipsant tout le reste. Ses compagnons d’armes avaient rejoint le reste des villageois ; ils se tenaient là, un peu en retrait, à la frontière de l’obscurité, et assistaient à la scène dans un silence de mort.
Le temps n’existait plus. La fatigue et le froid non plus. Et, lorsque l’aube grise perça à travers les arbres, sa lumière blafarde mettant au jour les ruines carbonisées encore fumantes, Wulfgar était toujours là. Il n’entendit pas le bruit sourd des sabots qui approchaient, ni le crissement du cuir de la selle lorsque l’homme descendit de sa monture. Ce fut seulement au moment où le cavalier se trouva à ses côtés qu’il remarqua sa présence et, comme au sortir d’un long sommeil, revint peu à peu à lui.
Le regard bleu vif qu’il rencontra aurait pu être le reflet de ses yeux dans un miroir. Le visage aussi, bien que strié de rides, rappelait le sien à s’y méprendre. Cependant, les cheveux de son père étaient désormais plus gris que bruns. De la même taille que Wulfgar, il dégageait toujours la même aura de pouvoir. L’espace de quelques battements de cœur, les deux hommes s’observèrent en silence. Wulfgar fut le premier à détourner les yeux.
— J’aurais dû être là, dit-il.
Wulfrum secoua la tête.
— Ça n’aurait rien changé.
— Je n’ai pas été là quand ils avaient le plus besoin de moi.
— Tu ne pouvais pas prévoir.
— Elle m’a supplié de ne pas partir, mais je ne l’ai pas écoutée. J’ai essayé de me convaincre que j’agissais ainsi pour son bien et pour celui du petit.
La voix de Wulfgar se mit à trembler.
— Tu n’aurais pas pu les sauver, ni eux ni les autres.
— J’aurais au moins pu essayer.
— Oui, mais le résultat aurait été le même. La fièvre ne fait pas de distinction : elle s’en prend aux nobles comme aux pauvres.
— Savoir cela n’est pas une consolation.
— Non, il faut laisser le temps faire son œuvre.
— Tu crois ?
Wulfrum resta silencieux quelques secondes.
— Que comptes-tu faire à présent ?
— Je n’en sais rien.
— Tu pourrais revenir à Ravenswood, au moins pour quelque temps. Tu y auras toujours ta place.
Wulfgar détourna les yeux. La proposition était faite sur un ton désinvolte, mais il savait ce qu’elle supposait.
— Ma place était ici, répondit-il, mais on ne peut plus revenir en arrière.
Son père pinça les lèvres et son regard se perdit au-delà des ruines et des arbres derrière elles.
— Alors, tu vas rejoindre Guthrum ?
— Guthrum est vieux à présent, la guerre est derrière lui. Je suis persuadé qu’il ne lui reste plus très longtemps à vivre.
— Alors quoi ?
— Je ne sais pas. Ailleurs…
— Tu n’as pas besoin de te décider tout de suite. Prends ton temps. Réfléchis.
— « Ce sont nos décisions qui font de nous ce que nous sommes. » C’est toi-même qui me l’as dit un jour.
Les lèvres de Wulfgar s’incurvèrent, comme s’il se moquait de lui-même.
— Eh bien, ce que j’étais n’est aujourd’hui plus qu’un tas de cendres, et j’en suis le seul coupable.
Il se tourna vers son père et conclut :
— Si j’ai encore un avenir, il n’est plus ici.
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Depuis la disparition de son époux, Anwyn ne cesse de
repousser les avances du cruel Ingvar, qui réve de mettre la
main sur ses terres. Pour elle, il n’est pas question de subir
un autre mariage forcé ni d'imposer |'autorité d'un tyran a
son fils! Hélas, comment résister a |'assaut d'Ingvar avec si
peu d’hommes au chateau? Il faut trouver des renforts...
Aussi Anwyn voit comme un signe l'arrivée d'une bande
de Vikings sur son domaine : si elle parvient a faire de ces
barbares ses alliés, alors — enfin! — elle pourra vivre en
paix avec son enfant. Et qu'importe le prix que ce pacte
lui colitera! Du moins le croit-elle. Jusqu‘a ce qu'elle se
retrouve face au chef des Vikings, un homme ténébreux
au captivant regard azur...
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